


ol BRI U M 5 3 42 - 5
B RS B

mE
ERHE B

R 1
ITRR

EXANBESE
xit



Dutch Formosan Placard-book,
Marriage, and Baptism Records

Pol Heyns
Wei-chung Cheng

Edited by
Hsing-an Wang

Ts’ao Yung-ho Foundation for Culture and Education
Taipei



Dutch Formosan Placard-book, Marriage, and Baptism Records

Pol Heyns & Wei-chung Cheng

©2005 by The Ts'ao Yung-ho Foundation for Culture and Education.
All rights reserved.

ISBN 986-7602-01-3

Ts'ao Yung-ho Foundation for Culture and Education
6, Alley 19, Lane 283, Roosevelt Rd., Sec. 3, Taipei 106, Taiwan
e-mail: cp.tsao@ufsc.com.tw

Produced and distributed by

SMC Publishing Inc.

14, Alley 14, Lane 283, Roosevelt Rd., Sec. 3, Taipei 106, Taiwan
R (886-2) 23620190 Fax (886-2) 2362-3834

http:/ / www.smcbook.com.tw
e-mail:weitw@smcbook.com.tw

Cover designed by Wel Te-wen



EXEE R TRERE

FMMHERERSAE - BEBARBHEBE
T MR . AR - -BELT - AR
&@ » 2005[F94]

2. - (ERNREEETE 1)
GE LB AL
B

ISBN 986-7602-01-3 (¥&8%)
1. 29— RSk — iy (1624-1661) — 50kt

673.225

94015569

VAPXHEELEET 1
ERRBARRSTE - BN RS R

EE W
=
ot o

HESERENS

E f&
HERE®

200558 FANR1BISE(T

HRRW - W

AN ESS
BACTRRTERS3 B8 381 977657

2 (886-2)2363-9072 Fax:(886-2)2363-7114
FAERRAH
E{LRRTIERE3 ER283 B 1477 1437

R (886-2)2362-0190 Fax:(886-2) 2362-3834
hitp://www.smcbook.com.tw
e-mail:weitw(@smcbook.com.tw

FESTERE5607T
ISBN 986-7602-01-3

EIFERTE - IRDEED




—

Al

(ZEESE) REBENTHRRESE S &
Archiefsuck 70A ZFfEEAR » H & 133 B 147 Fr
ZR  FEARAREIEE > WEFBRATIRALEE
FIOLE—1ERE -

R ARKIR T B S SRR A S F K - BB
T HEF - FASEMEEERE - MEsGEGRETS
MERE > NIEENREs - W FEERMN 17 HidmIE
ERAEE > TRz - BEEBEERME T G
RAEEAMMFREE » MRERMTL -

WELFH ~ K/ - BREEIRTIRBE TSt < fmPEEE 5
R > BiREHEERET -

WAZIE= (Fol. 133) FoRLATEBFESE 133 FIEEN
Z i (Fol. 133v) RARLITHFRE 133 s EHAZE
RAEREAD T E AR ERE O EYRaS ) BIERFER
28 - IEMREEE HE] -

ST REES  KIBFRIEEERER  F
ZZ T BRFEIMNEFRERY - REBSHETE Mr.

(Mijnheer/Meester) I8 M4k -
WA A FEFRERE » 10 (&) BEFRATE =
ETREHENEZFE -

WA LAAREN R REAFTHREIERE  MEmst...)
ERTFTREDTBHIEHE DY ¢ (Sic) RREFHE
HEEN > HRNESEARHA -

TB3C " Chinees , ¥IHEEBEH TR A - ENEXARE
BHERNE  TELRSZRZY -

xi



Explanatory Notes

Since the first manuscript didn’t contain any title the authors decided to
title it Plakaatboek van Formosa, for the second and third manuscript the title
given by the archivists was used; namely Trouwboek, 1650-1661 and Doopboek,
1655-1661.

The original page numbering of the Formosan Placard-book is indicated in
bold and between brackets as Fol. followed by a page number, eg; (Fol. 133).
The placards are listed per topic (in italics and in big letter type). Under each
topic the names of the governors are listed (in bold), followed by the placards
they issued on that specific topic. Each individual placard is preceded by the
date of issuance and some also have their own title (in italics).

The original marriage-and baptism records contain no page numbering.
The marriage records are chronologically listed by date. Each individual
marriage record usually contains two dates (in italics): the first date specifies
when the first banns were received; the second date specifies the actual
wedding day. Each individual marriage record lists the names of the bride
and groom, their birthplace as well as the groom’s profession. The baptism
records are chronologically listed by date. Each baptism record lists the date
of baptism (in italics), followed by the name of the baptized (in bold), the
name of the parents and finally the name of the witnesses. Only in a few
cases, when the baptized is an adult, the names of the parents are omitted.

When the original manuscript was illegible or lacking two dots (.) are
shown. Full transcription of an abbreviation is indicated by an accolade, eg:
re[alen]. Since 17th century spelling was not standardized, names of places
and persons will often reappear although being spelled in different ways.
Their original spelling was kept in the Dutch transcription. The spelling of
place names was standardized in the English and Chinese translation based
on the currently used spelling of those place names. Cross-references
between place names in the Dutch transcription, English and Chinese
translation are given in the index at the end of this book. The spelling of
names of persons in the Dutch transcription was kept in the English and
Chinese translation. It was decided not to standardize names of persons
because it was often not possible to determine whether or not slightly
different spelled names referred to one and the same person or to different
persons. In many cases a person’s first name would be followed by a place
name (eg: Maria ran Lameij). In such cases the place name (eg: van Lameij) was
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also considered as a last name when compiling the index with names of
persons at the end of this book.
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Preface of Ts 'ao Yung-ho

Prior to the lifting of martial law, research on Taiwan History was
taboo. Only recently, following Taiwan’s democratization process,
research on Taiwan History has taken off. In particular the Dutch
and Spanish colonial period has been little studied because of the
language barrier and difficulty to access archival materials. In the
past Japanese did most research on this period and also translated
some archival materials. Fortunately the situation has improved a lot
in recent years. Accessibility to the Dutch and Spanish archival
materials related to the early history of the island has become very
convenient: not only have they been inventoried, but the most
important of them have been published and translated. Furthermore
several local historians have now focused their research on this
period. For example Shu-Sheng Chiang, residing in The Nether-
lands for many years but now being freed from the burden of raising
a family, has resumed his research. James Kaim Ang and Wei-Sheng
Lin, both studying in the Netherlands, and Peter Kang, studying in
the United States, all learned Dutch and researched the Dutch
colonial period on Taiwan. After obtaining their degree they all
started teaching while continuing their research. Each of them
explored new areas of interest, increasing our knowledge in these
areas, while training young scholars, which will lead to an increase
of persons researching Dutch Formosa. The first author of this book,
Pol Heyns, is the newest member joining this team. He grew up in
Belgium ‘where he studied economics at Louvain University. Upon
graduation he pursued his studied in Taiwan and entered the
National Taiwan University’s (NTU) Graduate School of History
where he attended my classes and decided to research the Dutch
colonial period on Taiwan. As a Flemish born Belgian he easily
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reads the manuscripts written in his native Dutch and this ability
combined with his enterprising sprit and drive already resulted in
several publications. As a student at the NTU’s department of
Sociology Wei-Chung Cheng, the second author, audited my classes
where he met Pol Heyns and started his research on Taiwan History.
Afterwards he assisted James Kaim in his research at the Academia
Sinica’s Institute of Taiwan History (Preparatory Office) and in the
academic year 2002-2003 he received a one-year training in the
reading of Dutch archival materials under the supervision and
guidance of my former student Leonard Blussé. Hopefully he will
soon acquire his doctoral degree and continue his research upon
graduation.

Taiwan is one of the islands situated on the outer rim of Eastern
Eurasia, in the close proximity of Mainland China, dividing the East
China Sea and the South China Sea, linking North East Asia with
South East Asja. Peoples belonging to the Austronesian language
groups originally inhabited Taiwan. In the 16th century the
importance of tributary missions to China declined while the Ming
Empire’s ban on maritime trade loosened, inducing an increase of
private trade and Japanese piracy. Ming authorities made every
effort to suppress these pirates, leading the latter to move outside of
the Ming jurisdiction to Taiwan, which became a meeting place for
Sino-Japanese smugglers and traders. Around the same time the
influence of the Europeans reached the East: the Western European
merchants crossed the Indian Ocean reaching South East Asia and
then pushed on towards East Asia, greatly intensifying international
commercial competition. Taiwan now found itself in a very strategic
position, right in the middle of the international trade routes, and
was catapulted on the stage of world history. Consequently in the
first half of the 17th century the Dutch and Spanish captured parts of
the island establishing Taiwan as an entrep6t for Chinese trade,
linking this trade into world-wide commercial networks and



